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Traduction
Texte

Vers le désert de Perse

[grec éd. de Stoop, p. 682 [42] 32. Le bienheureux Alexandre traversa à nouveau
l'Euphrate avec les disciples qu'il avait choisis, et ils partirent vers le désert de la
Perse, sans rien emporter du nécessaire à l'exception de parchemins des saintes
Écritures. Ils ne possédaient qu'une seule tunique pour la traversée de ces contrées
désertes, et nuit et jour, sans cesse, ils se tenaient à l'obligation de chanter les
hymnes. (…) Il arriva en ce temps-là que, pour sembler plus éprouvés, ils furent
tentés sur la question des besoins corporels. Durant de longs jours ils n'avaient
mangé que les fruits des arbres, et c'est grâce à cette nourriture qu'ils avançaient.
[grec éd. de Stoop, p. 683 [43] Mais parmi eux, trente se mirent à mal parler du
saint et lui dire, comme au temps de Moïse: «Nous aurais-tu amenés dans ce désert
pour nous faire mourir de faim?» Ils voulaient rentrer au monastère sans prévenir.
Ils formaient ce dessein, quand le bienheureux l'apprit par l'Esprit; en effet, rien ne
lui  échappait  parce  qu'il  était  vraiment  un  second Moïse,  «fidèle  en  toute  sa
maison». Il les convoqua, leur reprocha leur manque de foi et, les ayant semoncés,
les renvoya au monastère d'où ils étaient partis. «Croyez-moi, frères, leur dit-il
d'une voix forte, aujourd'hui Dieu va nous visiter et confondre votre incréduilité.»
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